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Chapter 4

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְע֣ו1ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

בָ֭נִים
သားတုိ့

מ֣וּסַר
ဆံုးမခြင်း
H4148

אָב֑
အဘ၏
H0001

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
–နငှ့်နားထောင်ကြလော့
H7181

עַת לָדַ֥
သိရန်
H3045

בִּינָֽה׃
ဉာဏ်ပညာ
H0998

ငါသ့ားတုိ့၊ အဘ၏နည်းဥပဒေသကုိ နားထောင်၍၊ ဉာဏ်သဘောကုိ နားလည်ခြင်းငှါ စေ့စေ့မှတ် ကြလော။့

י2 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לֶקַ֣ח
သင်ကြားမုှ
H3948

ט֭וֹב
ကောင်းသော

נָתַ֣תִּי
ပေးခ့ဲ
H5414

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

י וֹרָתִ֗ תּֽ֝
ငါတ့ရားသင်ကြားခြင်း
H8451

ל־ אַֽ
မ–
H0408

בוּ׃ תַּעֲזֹֽ
စွန ့ပ်စ်ကြနငှ့်

ကောင်းသောဩဝါဒကုိ ငါပေး၏။ ငါပ့ညတ် တရားကုိ မပယ်ကြနငှ့်။

כִּי־3
အကြောင်းမူကား–

בֵ֭ן
သား

הָיִי֣תִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י לְאָבִ֑
–သ့ုိငါအ့ဘ
H0001

ךְ רַ֥
နနုယ်သော
H7390

יד וְיָ֝חִ֗
–နငှ့်တစ်ဦးတည်း
H3173

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

י׃ אִמִּֽ
ငါအ့မိ
H0517

ငါမူကား၊ အဘ၏ရင်နစ်ှ၊ အမိရှေ့မှာနးူည့ံ၍ အချစ်ဆံုးသော သားဖြစ်၏။

נִי4 וַיֹּרֵ֗
–နငှ့်သူသင်ပေးခ့ဲ

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H0559

י לִ֗
ငါ–့သ့ုိ

תְמָךְ־ יִֽ
ကုိင်တွယ်စေ–
H8551

י דְּבָרַ֥
ငါစ့ကားများ
H1697

ךָ לִבֶּ֑
သင့်နလှုံး

ר שְׁמֹ֖
စောင့်ထိနး်လော့
H8104

מִצְוֹתַ֣י
ငါပ့ညတ်များ
H4687

חְיֵֽה׃ וֶֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်လော့
H2421

ငါအ့ဘသွနသ်င်၍မြွက်ဆုိလေသည်ကား၊ ငါစ့ကားကုိ သင်၏နလှုံး၌ သွင်းမိ၍၊ ငါပ့ညတ်တုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်သဖြင့် အသက်ရှင်လော။့

קְנֵה5֣
ဝယ်လော့
H7069

חָ֭כְמָה
ပညာ
H2451

קְנֵה֣
ဝယ်လော့
H7069

בִינָה֑
ဉာဏ်
H0998

אַל־
မ–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֥
မေ့လျောန့ငှ့်
H7911

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ט תֵּ֝֗
လွဲနငှ့်
H5186

אִמְרֵי־ מֵֽ
–မှငါစ့ကား–
H0561

י׃ פִֽ
န ှတ်ု
H6310

ပညာကုိဆည်းဖူးလော။့ ဉာဏ်ကုိ ဆည်းဖူး လော။့ သတိမလစ်စေနငှ့်။ ငါ၏န ှတ်ုထွက်စကားကုိ မလွှဲမရှောင်နငှ့်။

אַל־6
မ–
H0408

הָ תַּעַזְבֶ֥
စွန ့ပ်စ်နငှ့်

וְתִשְׁמְרֶ֑ךָּ
–နငှ့်စောင့်ထိနး်မည်
H8104

הָ אֱהָבֶ֥
ချစ်လော့
H0157

ךָּ׃ וְתִצְּרֶֽ
–နငှ့်စောင့်ရှောက်မည်
H5341

ပညာကုိမစွန ့န်ငှ့်။ သူသည်သင့်ကုိ ထိနး်သိမ်း လိမ့်မည်။ သ့ူကုိချစ်လော။့ သင့်ကုိ စောင့်မလိမ့်မည်။

ית7 רֵאשִׁ֣
အစ
H7225

חָ֭כְמָה
ပညာ–
H2451

קְנֵה֣
ဝယ်လော့
H7069

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံု–
H3605

נְיָנְךָ֗ קִ֝
သင့်ပုိင်ဆုိင်မုှ
H7075

קְנֵה֣
ဝယ်လော့
H7069

בִינָֽה׃
ဉာဏ်
H0998

ပညာသည် အမြတ်ဆံုးသောအရာဖြစ်၏။ ပညာကုိဆည်းဖူးလော။့ ဆည်းဖူးသမျှသောဥစ္စာတုိ့တွင် ဉာဏ်ကုိဆည်းဖူးလော။့
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סַלְסְלֶ֥ה8ָ
ချးီမြှောက်လော့
H5549

וּֽתְרוֹמְמֶךָּ֑
–နငှ့်မြှင့်တင်မည်

דְךָ כַבֵּ֗ תְּ֝
ဂုဏ်ပေးမည်
H3513

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

נָּה׃ תְחַבְּקֶֽ
ဖက်လော့
H2263

သ့ူကုိအမြတ်ထားလော။့ သူသည် သင့်ကုိ ချးီမြှောက်လိမ့်မည်။ သ့ူကုိဘက်ယမ်းလျှင်၊ ဂုဏ်အသရေ ကုိ ပေးလိမ့်မည်။

ן9 תִּתֵּ֣
ပေးမည်
H5414

לְר֭אֹשְׁךָ
–သ့ုိသင့်ခေါင်း

לִוְיַת־
သရဖူ–
H3880

חֵן֑
ကျေးဇူး
H2580

עֲטֶ֖רֶת
သရဖူ
H5850

תִּפְאֶרֶ֣ת
ဘုနး်အသရ
H8597

תְּמַגְּנֶֽךָּ׃
ပေးမည်
H4042

သင်၏ခေါင်းကုိ တင့်တယ်သောဦးရစ်နငှ့် ပတ်ရစ်၍၊ ဘုနး်ကြီးသောသရဖူကုိ အပ်န ှလိံမ့်မည်။

שְׁמַע10֣
ကြားနာလော့
H8085

נִי בְּ֭
ငါသ့ား

ח וְקַ֣
–နငှ့်လက်ခံလော့
H3947

אֲמָרָ֑י
ငါစ့ကားများ
H0561

וְיִרְבּ֥וּ
–နငှ့်များပြားလိမ့်မည်

ךָ֗ לְ֝
–သ့ုိသင့်

שְׁנ֣וֹת
နစ်ှများ
H8141

ים׃ חַיִּֽ
အသက်

ငါသ့ား၊ ငါစ့ကားကုိနားထောင်နာယူလော။့ သ့ုိပြုလျှင်၊ သင့်အသက် နစ်ှပေါင်းများလိမ့်မည်။

בְּדֶ֣רֶך11ְ
–၌လမ်း
H1870

חָ֭כְמָה
ပညာ–
H2451

יךָ הֹרֵתִ֑
သင်ပြခ့ဲ

יךָ דְרַכְתִּ֗ הִ֝
ပ့ုိဆောင်ခ့ဲ
H1869

בְּמַעְגְּלֵי־
–၌လမ်းကြောင်းများ–
H4570

שֶׁר׃ יֹֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H3476

ပညာလမ်းကုိငါပြသ၍၊ မှနသ်ောလမ်းခရီးတုိ့၌ သင့်ကုိငါပ့ုိဆောင်၏။

לֶכְתְּך12ָ ֭ בְּֽ
–၌သင့်သွားခြင်း
H3212

לאֹ־
မ–
H3808

יֵצַר֣
ကျဉ်းမြောင်း
H3334

צַעֲדֶ֑ךָ
သင့်ခြေလှမ်း
H6806

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်–

ר֗וּץ תָּ֝
ပြေး
H7323

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ׁל׃ תִכָּשֵֽ
ထိခုိက်
H3782

ရှောက်သွားလျှင် ကျဉ်းမြောင်းရာသ့ုိမရောက်၊ ပြေးသောအခါ တုိက်မိ၍မလဲရ။

הַחֲזֵק13֣
ကုိင်တွယ်လော့
H2388

בַּמּוּסָר֣
–၌ထုိဆံုးမခြင်း
H4148

אַל־
မ–
H0408

רֶף תֶּ֑
လွှတ်နငှ့်
H7503

הָ נִצְּ֝רֶ֗
စောင့်ထိနး်လော့
H5341

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

יא הִ֥
သူမသည်
H1931

יךָ׃ חַיֶּֽ
သင့်အသက်

ဥပဒေသကုိကုိင်ဆဲွလော။့ မလွှတ်နငှ့်။ စောင့်ထား လော။့ အသက်ရှင်ခြင်း၏အကြောင်းဖြစ်၏။

רַח14 בְּאֹ֣
–၌လမ်း
H0734

שָׁעִים רְ֭
မတရားသူတုိ့–
H7563

אַל־
မ–
H0408

א ֹ֑ תָּב
ဝင်နငှ့်
H0935

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ר אַשֵּׁ֗ תְּ֝
လျှောက်နငှ့်
H0833

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

ים׃ רָעִֽ
ဆုိးသူတုိ့

အဓမ္မလတုိူ့ လမ်းထဲသ့ုိမဝင်နငှ့်။ ဆုိးယုတ် သောသူတုိ့နငှ့်အတူ မလိက်ုနငှ့်။

פְּרָעֵ֥הו15ּ
ရှောင်လော့

אַל־
မ–
H0408

תַּעֲבָר־
ဖြတ်သနး်နငှ့်–

בּ֑וֹ
–၌သူ

שְׂטֵ֖ה
လွဲလော့
H7847

מֵעָלָי֣ו
–မှသ့ူ–အပေါ ်

וַעֲבֽוֹר׃
–နငှ့်ကျော်သွားလော့

သူတုိ့လမ်းကုိကြဉ်ရှောင်လော။့ လိက်ုမသွားနငှ့်။ လွှဲ၍သွားလော။့
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י16 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שְׁנוּ יִֽ֭
အိပ်
H3462

אִם־
အကယ်–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָרֵ֑עוּ
ဆုိးသွမ်းကြ

נִגְזְלָ֥ה וְֽ
–နငှ့်ယူဆောင်ခြင်းခံ
H1497

ם נָתָ֗ שְׁ֝
သူတုိ့အိပ်ရေး
H8142

אִם־
အကယ်–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

]יכשולו[
[ထိခုိက်စေကြ]
H3782

ׁילוּ׃( )יַכְשִֽ
(ထိခုိက်စေကြ)
H3782

သူတုိ့သည်သူတပါး၌ အပြစ်မပြုရလျှင် မအိပ် တတ်။ တစံုတယောက်သော သူကုိမလဲစေလျှင် အိပ်၍ မပျော်တတ်။

י17 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

לָחֲ֭מוּ
စားကြ

לֶחֶ֣ם
မုန ့်
H3899

שַׁע רֶ֑
မတရားခြင်း–
H7562

וְיֵי֖ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

חֲמָסִ֣ים
အကြမ်းဖက်ခြင်း–
H2555

יִשְׁתּֽוּ׃
သောက်ကြ
H8354

ဒစုရုိက်နငှ့်ဆုိင်သောမုန ့ကုိ်စား၍ ညှဉ်းဆဲခြင်း နငှ့်ဆုိင်သော စပျစ်ရည်ကုိ သောက်တတ်ကြ၏။

רַח18 וְאֹ֣
–နငှ့်လမ်း
H0734

צַדִּ֭יקִים
ဖြောင့်မတ်သူတုိ့–
H6662

כְּא֣וֹר
–က့ဲသ့ုိအလင်း
H0216

נֹ֑גַהּ
ထွနး်လင်းသော–
H5051

הוֹלֵ֥ךְ
သွားသော
H1980

וָא֝֗וֹר
–နငှ့်အလင်း
H0215

עַד־
–ထုိအချနိထိ်
H5704

נְכ֥וֹן
တည်ငြိမ်သော

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့၏လမ်းသည် တက်သော အာရုဏ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ နေထွက်သည်တုိင်အောင် တုိးပွါး ထွနး်လင်းတတ်၏။

רֶך19ְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

שָׁעִים רְ֭
မတရားသူတုိ့–
H7563

אֲפֵלָה֑ כָּֽ
–က့ဲသ့ုိမှောင်မုိက်
H0653

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָדְ֝ע֗וּ
သိကြ
H3045

ה בַּמֶּ֥
–၌အဘယ်အရာ
H4100

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
ထိခုိက်ကြ
H3782

פ
֯

မတရားသောသူတုိ့၏လမ်းမူကား၊ မှောင်မုိက် က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် လဲသောအခါ၊ အဘယ်အရာကုိ တုိက်မိသည်ဟ ုမသိရကြ။

נִי20 בְּ֭
ငါသ့ား

לִדְבָרַ֣י
–သ့ုိငါစ့ကားများ
H1697

יבָה הַקְשִׁ֑
နားထောင်လော့
H7181

י אֲמָרַ֗ לַ֝
–သ့ုိငါအ့မိန ့မ်ျား
H0561

הַט־
ညှွတ်–
H5186

אָזְנֶֽךָ׃
သင့်နားကုိ
H0241

ငါသ့ား၊ ငါစ့ကားကုိနားထောင်လော။့ ငါ ဟောပြောချက်တုိ့ကုိ နားသွင်းလော။့

אַל־21
မ–
H0408

יזוּ יַלִּ֥
လွဲစေနငှ့်
H3868

מֵעֵינֶי֑ךָ
–မှသင့်မျက်စိ

ם מְרֵ֗ שָׁ֝
စောင့်ထိနး်လော့
H8104

בְּת֣וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

ךָ׃ לְבָבֶֽ
သင့်နလှုံးသား
H3824

သင့်မျက်မှောက်မှ မကွာစေနငှ့်။ နလှုံးတွင်း၌ စောင့်ထားလော။့

י־22 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חַיִּ֣ים
အသက်

הֵ֭ם
ဤင်းတုိ့သည်
H1992

לְמֹצְאֵיהֶם֑
–သ့ုိထုိတွေ့သောသူတုိ့
H4672

וּֽלְכָל־
–နငှ့်–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

בְּשָׂר֥וֹ
သ့ူအသား
H1320

א׃ מַרְפֵּֽ
ကုသခြင်း
H4832

အကြောင်းမူကား၊ ထုိတရားစကားကုိ တွေ့ရ သောသူတုိ့သည် အသက်ရှင်ခြင်း၊ တကုိယ်လုံးကျနး်မာ ခြင်းအကြောင်းကုိ တွေ့ရပြီ။
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כָּל־23 מִֽ
–မှအလုံးစံု–
H3605

מִשְׁ֭מָר
ကာကွယ်ခြင်း
H4929

ר נְצֹ֣
စောင့်ထိနး်လော့
H5341

ךָ לִבֶּ֑
သင့်နလှုံး

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נּוּ מֶּ֗ מִ֝
–မှသူ

תּוֹצְא֥וֹת
ထွက်ပေါခ်ြင်းများ
H8444

ים׃ חַיִּֽ
အသက်

နလှုံးသည်အသက်၏အခြေအမြစ် ဖြစ်သော ကြောင့်၊ သင်၏နလှုံးကုိ အထူးသဖြင့်စောင့်ရှောက်လော။့

הָסֵר24֣
ဖယ်ရှားလော့
H5493

מִמְּ֭ךָ
–မှသင့်

עִקְּשׁ֣וּת
ကောက်ကျစ်ခြင်း
H6143

ה פֶּ֑
န ှတ်ု
H6310

וּלְז֥וּת
–နငှ့်ကဲွလွဲခြင်း
H3891

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ק הַרְחֵ֥
ဝေးစေလော့
H7368

ךָּ׃ מִמֶּֽ
–မှသင့်

ကောက်သောစကားတုိ့ကုိ၎င်း၊ ငြင်းဆနတ်တ် သော န ှတ်ုခမ်းတ့ုိကုိ၎င်း ဝေးစွာ ပယ်ရှောင်လော။့

עֵי֭נֶיך25ָ
သင့်မျက်စိများ

לְנֹ֣כַח
–သ့ုိရှေ့
H5227

יטוּ יַבִּ֑
ကြည့်စေ
H5027

יךָ וְעַ֝פְעַפֶּ֗
–နငှ့်သင့်မျက်ခံွများ
H6079

רוּ יַיְשִׁ֥
ဖြောင့်စေ
H3474

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
သင့်ရှေ့
H5048

သင်၏မျက်စိသည် ရှေ့ရုှကြည့်၍၊ မျက်ခမ်းတုိ့ သည် တည့်တည့်အာရံုပြုစေလော။့

פַּ֭לֵּס26
ညိှန ှိင်ုးလော့
H6424

מַעְגַּ֣ל
လမ်းကြောင်း
H4570

רַגְלֶךָ֑
သင့်ခြေ–
H7272

כָל־ וְֽ
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

דְּרָכֶ֥יךָ
သင့်လမ်းများ
H1870

נוּ׃ יִכֹּֽ
တည်ငြိမ်မည်

သင်သွားရာလမ်းကုိ စူးစမ်း၍၊ သွားလေ ရာရာ၌ တည်ကြည်ခြင်းရိှစေလော။့

ל־27 אַֽ
မ–
H0408

תֵּט־
လွဲနငှ့်–
H5186

ין יָמִ֥
လက်ယာ
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
–နငှ့်လက်ဝဲ
H8040

הָסֵ֖ר
ဖယ်ရှားလော့
H5493

רַגְלְךָ֣
သင့်ခြေ
H7272

ע׃ מֵרָֽ
–မှအဆုိးအပြစ်

လက်ျာဘက်၊လက်ဝဲဘက်သ့ုိ မတိမ်းမလွှဲနငှ့်။ ဒစုရုိက်ပြုရာ လမ်းကုိရှောင်လော။့
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